
Medidas de 
seguridad  

importantes
Siempre que use aparatos eléctricos, 
especialmente en la presencia de niños, debe 
tomar precauciones básicas de seguridad, 
incluidas las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES  

ANTES DE USARLO
Manténgalo alejado 

del agua
PELIGRO – Cualquier aparato 
enchufado permanece bajo tensión, aunque 
esté apagado.
Para reducir el riesgo de muerte o herida por 
descarga:
1. No coloque ni guarde el aparato donde 
pueda caer o ser empujado a una bañera o 
un lavabo.
2. No lo use en el baño o la ducha.
3. No coloque el aparato ni lo deje caer al 
agua u otro líquido.

ADVERTENCIA – Para reducir 
el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio o heridas:
1. Este aparato no debería ser usado por, 
en o cerca de niños o personas con alguna 
discapacidad.

2. Utilice este aparato únicamente con 
el propósito para el cual fue diseñado y 
solamente según las instrucciones. Sólo use 
accesorios recomendados por el fabricante. 
3. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto 
en ninguna de las aberturas del aparato.
4. No coloque el aparato sobre ninguna 
superficie mientras esté funcionando. 
5. Nunca bloquee las aberturas de aire ni 
coloque el aparato sobre una superficie 
blanda, como una cama o un sofá, donde 
se puedan obstruir. Mantenga las aberturas 
libres de pelusas, cabellos y elementos 
similares.
6. No utilice este aparato con guías o 
cuchillas rotas o dañadas. Esto podría 
provocar una lesión. Asegúrese de que las 
cuchillas estén debidamente alineadas y 
lubricadas antes de cada uso.
7. No lo utilice en exteriores, ni lo haga 
funcionar donde se estén usando productos 
en aerosol (spray) o donde se esté 
administrando oxígeno.

GUARDE ESTAS  
INSTRUCCIONES

PARA USO DOMÉSTICO SOLAMENTE
INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
1. Para abrir la cubierta del compartimiento 
de la(s) pila(s), empújela hacia arriba y luego 
hacia afuera.
2. Instale dos pilas AAA, respetando los 
signos de polaridad. Introduzca el polo 
negativo primero, teniendo cuidado de no 
doblar las patas de contacto. 
3. Cierre la cubierta del compartimiento de 
la(s) pila(s), empujándola hacia abajo hasta 
que haga clic.
4. Para encender el aparato, deslice el 
interruptor hacia arriba (ON).
5. Para apagar el aparato, deslice el 
interruptor hacia abajo (OFF).
6. No utilice pilas que no sean del tamaño o 
de la potencia indicados para este aparato.
7. Cambie todas las pilas al mismo tiempo.
8. Limpie los contactos del aparato y los de 
la(s) pila(s) antes de instalarlas.
9. Siempre respete los signos de polaridad 
(+/-) al instalar la(s) pila(s).
10. Retire las pilas si no va a usar el aparato 
durante un período de tiempo largo.
11. Retire lo antes posible las pilas gastadas.
12. No junte pilas nuevas con pilas usadas. 
13. No junte pilas alcalinas con pilas 
regulares (carbono-zinc) o pilas recargables 
(NiCd o NiMH).

INSTRUCCIONES  
DE MANTENIMIENTO
MANTENIMIENTO DE SU 
CORTADORA
LUBRICACIÓN
Lubrique las cuchillas aproximadamente 
una vez al mes. Para no ensuciar, haga esto 
encima de un periódico. Sostenga el aparato 
al revés y enciéndalo. Coloque una gota de 
aceite sobre las cuchillas, apague el aparato 
y limpie el exceso de aceite con un paño 
suave. 
No use demasiado aceite y no lubrique el 
aparato más de lo necesario. Esto podría 
dañar el motor. Tampoco intente lubricar las 
piezas del motor, las cuales están lubricadas 
de por vida. MANTENGA EL ACEITE FUERA 
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO
Para encender el aparato, deslice el botón de 
encendido/apagado hacia las cuchillas. Para 
apagarlo, deslícelo hacia abajo.
*Requiere 2 pilas AAA (no incluidas). Le 
aconsejamos que utilice pilas alcalinas, las 
cuales son más duraderas.

LIMPIEZA DE LAS CUCHILLAS
Las cuchillas de su aparato fueron diseñadas 
con precisión para un uso específico, y deben 
recibir un cuidado muy especial. Limpie las 
cuchillas después de cada uso con el cepillo 
de limpieza provisto.
Tenga cuidado cuando sea necesario cambiar 
o ajustar las cuchillas. Asegúrese de que 
ambas cuchillas siempre se cambien o afilen 
al mismo tiempo.
Para disfrutar de su aparato durante mucho 
tiempo, utilícelo únicamente con el propósito 
para el cual fue diseñado: cortar la barba y 
el bigote. 
PREPARACIÓN
Examine el aparato antes de cada uso para 
asegurarse de que no esté dañado.
• Si está dañado, no lo use.
• Asegúrese de que el cabezal esté libre de 
recortes.
• Utilícelo en pelo limpio, seco y 
desenredado. 
UTILIZACIÓN DE LA GUÍA
Nota: siempre instale la guía ANTES de 
encender el aparato, y apague el aparato 
antes de retirar la guía.
• Para retirar la guía, colóquela 
en la marca del triángulo (Fig. 1) 
y jálela hacia arriba.
• Para colocar la guía, 
presiónela hacia abajo y luego 
gire la perilla para asegurarla.
También se incluye una guía adicional 
diseñada especialmente para barba corta 
(posiciones 0.5 a 6) para un corte aún más 
preciso. Para usar las posiciones mayores a 

6, se recomienda rotar la guía hacia la parte 
de atrás del aparato a fin de mantener un 
rendimiento de corte eficaz.
Para retirar la guía adicional, 
presione con cuidado, con el 
dedo índice y el pulgar, los 
botones ubicados a ambos 
lados de la guía (Fig. 2). Levante 
la guía y dóblela por encima del 
aparato hasta escuchar un clic 
(Fig. 3).
Para ajustar la longitud de corte 
de la guía, sólo gire la perilla 
ubicada en la parte trasera del 
aparato. Puede cambiar la longitud de corte 
en cualquier momento.
Nota: asegúrese de sostener el cabezal recto 
y colocarlo contra la piel. Es decir, las puntas 
de los dientes y las pequeñas estructuras que 
sobresalen de la guía deben estar siempre 
en contacto con la piel. De lo contrario, la 
presición del corte puede cambiar.
INSTALACIÓN/REMOCIÓN DE LOS 
ACCESORIOS
Asegúrese de que el aparato esté apagado 
antes de retirar los accesorios. 
• Sostenga la cortadora y retire 
el cabezal empujando la parte 
superior del juego cuchillas 
hacia arriba (Fig. 4). 
• Deslice el cabezal de 
afeitado y colóquelo en su 
sitio presionando con cuidado 
el cabezal hacia abajo hasta 
escuchar un clic (Fig. 5). 
• Para retirar el cabezal de 
afeitado, sostenga el aparato 
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Important Safety  
Instructions

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety pre-
cautions should always be taken, including the 
following:

Read all instructions  
before using

Keep away from water
DANGER– Any appliance is electrically 
live, even when the switch is off.
To reduce the risk of death or injury by  
electric shock:
1. Do not place or store appliance where it 
could fall or be pulled into a tub or sink.
2. Do not use appliance while bathing or in the 
shower.
3. Do not place appliance in, or drop into, 
water or other liquids.

warning – To reduce the risk of burns, 
electric shock, fire, or injury to persons:
1. This appliance should not be used by, on, 
or near children or individuals with certain 
disabilities.
2. Use appliance only for its intended use  
as described in this manual. Only use attach-
ments recommended by the manufacturer. 
3. Never drop or insert any object into any 
opening of the appliance.

4. Do not place the appliance on any surface 
while it is operating. 
5. Never operate the appliance with the air 
openings blocked or place appliance on a soft 
surface, such as a bed or couch, where the 
air openings may be blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and the like.
6. Do not use the appliance with a damaged 
or broken comb or with teeth missing from 
the blades, as injury may result. Before each 
use, make certain the blades are aligned 
properly and oiled.
7. Do not use the appliance outdoors or where 
aerosol (spray) products are being used or 
oxygen is being administered.

Save These 
instructions

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
Operating Instructions
1. Remove the battery compartment cover by 
pushing up and then out.
2. Align the two AAA batteries with the positive 
and negative positions indicated inside the bat-
tery compartment. Being careful not to bend the 
clips, insert the negative end of each battery 
first so it will slip easily into position. 
3. Return the battery cover to its original posi-
tion by pushing it in and down until you hear a 
small click as it locks into place.
4. To use your trimmer, push ON/OFF switch 
upwards to ON position.
5. After you finish using your trimmer, push the 

ON/OFF switch to turn the trimmer off.
6. Always purchase the correct size and grade 
of battery.
7. Replace all batteries of a set at the same time.
8. Clean the battery contacts and also those of 
the device prior to battery installation.
9. Ensure the batteries are installed correctly 
with regard to polarity (+ and -).
10. Remove batteries from equipment that is not 
to be used for an extended period of time.
11. Remove used batteries promptly.
12. Do not mix old and new batteries. 
13. Do not mix alkaline, standard (carbon-
zinc), or rechargeable (nickel cadmium or 
nickel metal hydride) batteries.

user MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS

Taking Care of Your Trimmer
Oiling the Blades
About once a month you should oil the trim-
mer blades. It is best to do this over a piece of 
newspaper. Turn the trimmer on and hold it so 
that the blades are pointed downward. Spread 
one drop of oil across the blades, then turn the 
trimmer off and wipe away the excess oil with 
a soft cloth. 
Be careful not to use too much oil and don’t 
oil your trimmer more than necessary, as this 
could damage the motor. (Never attempt to 
oil the motor bearing, as it is permanently 
lubricated.) KEEP OIL OUT OF REACH OF 
CHILDREN.
on/off switch
To operate, simply push slide toward blade; to 
stop, push slide away from blade.
*Requires 2 AAA batteries (not included). We 
recommend using alkaline batteries in your 
trimmer because they last longer.

Blade Care
Because the trimmer blades are precision-
made for a very special use, they should 
always be handled with care. Each time you 
finish using the trimmer, take the cleaning 
brush provided and brush away any loose hair 
that has collected in the blades.
Be especially careful when changing or adjust-
ing blades. When you have your trimmer ser-
viced, be sure that both blades are sharpened 
or replaced at the same time.
To promote the long life of the appliance, use 
your trimmer only for the purpose intended 
by the manufacturer – to trim your beard and 
mustache. 
PREPARATION FOR USE
Always inspect the appliance before use for 
noticeable signs of damage.
• Do not use if damaged.
• Ensure the heads are free from hair and debris.
• Use on clean, dry hair that has been combed 
until tangle-free. 
USING THE COMB GUIDE
Note: Always attach the comb guide BEFORE 
turning the trimmer on, and turn the trimmer 
off before removing it.
• To remove the comb guide, 
first set the comb guide to the 
triangle mark (Fig. 1) and again, 
with the trimmer off, pull the 
guide up to remove it.
• To reattach the comb guide, make sure the 
trimmer is off, press the guide down and then 
turn the dial to tighten.
The comb guide also features an additional 
comb attachment specially designed for very 

short beards (positions 0.5 to 6) ensuring an 
even more accurate trim. Beyond position 6, it 
is recommended to shift it to the back of the 
appliance in order to maintain an 
effective cutting performance.
To unlock the comb attachment, 
carefully push the buttons (Fig. 2) 
on both sides of the comb using 
your thumb and index finger. Lift 
the guide up and fold it over the 
appliance until you hear a click 
(Fig. 3).
To adjust the cutting length of the 
comb guide, just turn the dial on 
the back of trimmer. You can change the cut-
ting length at any time.
Note: Make sure you hold the comb head flat 
against the skin. That is, the tips of the teeth 
and the little corners protruding from the comb 
should always be in contact with the skin. If 
not, the precision of the cut may change.
ATTACHING AND REMOVING THE TRIMMER 
AND SHAVER HEADS
Make sure the appliance is 
switched off and remove the 
comb guide. 
• Hold the trimmer handle and 
remove the trimmer head by 
pushing the tip of the blade 
upward (Fig. 4). 
• Slide the shaving head into 
place, carefully pushing the 
head down until you hear a 
click (Fig. 5). 
• To remove the shaving head, 
hold the trimmer handle and 
push the base of the head 
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y empuje la base del cabezal 
hacia arriba usando el dedo 
pulgar (Fig. 6). 
• Para volver a colocar el 
cabezal, deslice la parte de 
atrás del cabezal en la posición 
correcta y empuje las cuchillas hacia abajo.

FÁCIL LIMPIEZA
1. Las hojas del cabezal son 
removibles.
2. Presione, con el dedo pulgar 
y el índice, los sujetadores 
ubicados a ambos lados del 
cabezal de afeitado (Fig.7) y 
levante el cabezal para limpiarlo.
3. No toque la hoja de afeitar puesto que es 
muy filosa.
4. La hoja de afeitar es muy fina; por lo 
tanto, manipúlela con cuidado.

TIPOS DE BARBAS Y BIGOTES

CÓMO CORTAR SU BARBA/BIGOTE: 
Elija del tipo de barba/bigote que mejor le 
convenga según la forma y el tamaño de su 
rostro, la implantación del pelo y el espesor 
de su barba/bigote.
Una vez que determine la forma, será 
fácil mantener el aspecto de su barba/
bigote usando la cortadora cada vez que la 
necesite. Para lograr resultados óptimos, le 
recomendamos que corte su barba cuando 
esté seca. Esto logrará resultados más 
precisos, más cómodamente. 

EL CONTORNEO
1. Se le hará más fácil 
cortar la barba si está 
limpia y ligeramente 
humedecida.
2. Peine la barba en la dirección del 
crecimiento natural del pelo antes de 
empezar a darle forma.
3. Dele forma a su barba empezando por 
debajo de la quijada y subiendo hacia la 
oreja, en cada lado del rostro. Siga dándole 
forma al área de la mejilla, a las patillas y a 
la línea de nacimiento del cabello.

CÓMO CORTAR SU BIGOTE
1. Se le hará más fácil 
cortar su bigote si está 
limpio y ligeramente 
humedecido.
2. Peine su bigote en la 
dirección del crecimiento natural del pelo.
SIEMPRE CORTE SU BIGOTE DE ARRIBA 
HACIA ABAJO 
3. Después de terminar, 
retire la guía y dele 
forma a la parte inferior 
de su bigote.

Fig. 7
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GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
Conair reparará o remplazará (a su opción) su 
aparato sin cargo por un período de 24 meses 
a partir de la fecha de compra si presentara 
defectos de materiales o fabricación.
Para obtener servicio técnico bajo esta 
garantía, regrese su aparato al Centro de 
Servicio indicado al dorso, junto con su 
recibo de compra y un cheque o giro postal 
de US$3.00 por gastos de manejo y envío. 
Los residentes de California sólo necesitan 
dar una prueba de compra y deben llamar al 
1-800-3-CONAIR para recibir instrucciones de 
envío. En ausencia del recibo de compra, el 
período de garantía será de 24 meses a partir 
de la fecha de fabricación.
CUALQUIER GARANTÍA, OBLIGACIÓN 
O RESPONSABILIDAD IMPLÍCITAS, 
INCLUYENDO PERO NO LIMITADAS 
A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA 
UN PROPÓSITO ESPECÍFICO, ESTARÁN 
LIMITADAS POR LOS 24 MESES DE LA 
PRESENTE GARANTÍA ESCRITA. Algunos 
Estados no permiten limitaciones sobre la 
duración de una garantía implícita, de modo 
que las limitaciones mencionadas pueden no 
regir para usted.
CONAIR NO SERÁ RESPONSABLE, EN 
NINGÚN CASO, POR NINGÚN DAÑO 
ESPECIAL, INCIDENTAL O CONSECUENTE 
DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO DE ESTA O 
CUALQUIER OTRA GARANTÍA, EXPRESA O 
IMPLÍCITA. Algunos Estados no permiten la 
exclusión o limitación de daños especiales, 
incidentales o consecuentes, de modo que 
las limitaciones mencionadas pueden no regir 
para usted.

Para registrar su producto, visítenos en:  
www.conair.com/registration

Centro de servicio
Conair Corporation 
Service Department 
7475 North Glen Harbor Blvd. 
Glendale, AZ 85307

©2013 Conair Corporation
150 Milford Road, East Windsor, NJ 08520 
7475 North Glen Harbor Blvd., Glendale, AZ 85307

Modelo gmtS1

Manual de instrucciones
Para su seguridad y para disfrutar plenamente de  

este producto, siempre lea las instrucciones  
cuidadosamente antes de usarlo.

CORTADORA MULTIUSO

Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos y usted puede tener otros 
derechos que varían de un Estado a otro.

Fig. 6
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Limited Two-Year Warranty
Conair will repair or replace (at our option) your 
unit free of charge for 24 months from the 
date of purchase if the appliance is defective in 
workmanship or materials.
To obtain service under this warranty, return 
the defective product to the service center 
listed on back, together with your purchase 
receipt and $3.00 for postage and handling. 
California residents need only provide proof 
of purchase and should call 1-800-3-CONAIR 
for shipping instructions. In the absence of a 
purchase receipt, the warranty period shall be 
24 months from the date of manufacture.
ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, 
OR LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED 
IN DURATION TO THE 24-MONTH DURATION 
OF THIS WRITTEN, LIMITED WARRANTY. 
Some states do not allow limitations on how 
long an implied warranty lasts, so the above 
limitations may not apply to you.
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE FOR 
ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSE-
QUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS 
OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR 
IMPLIED, WHATSOEVER. Some states do not 
allow the exclusion or limitation of special, 
incidental, or consequential damages, so the 
above limitation may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights, 
and you may also have other rights, which vary 
from state to state.

Please register this product at  
www.conair.com/registration

Service Center
Conair Corporation 
Service Department 
7475 North Glen Harbor Blvd. 
Glendale, AZ 85307

©2013 Conair Corporation
150 Milford Road, East Windsor, NJ 08520 
7475 North Glen Harbor Blvd., Glendale, AZ 85307

Model gmtS1

Instruction Booklet
For your safety and continued enjoyment of this product, 

always read the instruction booklet carefully before using.

upward using your thumb (Fig. 6). 
• To reattach the trimmer head, slide the 
back of the head into position and push the 
blades downward.

To make cleaning easier
1. The foil of shaving head is removable.
2. Press the fasteners on both 
sides of the shaver head (Fig.7) 
using your thumb and your 
index finger and lift it up for 
cleaning.
3. Do not touch the shaver blade 
as it is sharp.
4. Shaver foil is thin, handle with caution.

Types of Beards/Mustaches

Getting Started: 
Decide on the type of beard or mustache that 
best suits your face, taking into account the 
size of your face and natural growth and thick-
ness of your beard and/or mustache.
After deciding on the form of the beard and/
or mustache, it is easy to maintain its appear-
ance by using the trimmer as soon as you feel 
it is necessary. For better results, we recom-
mend cutting the beard when it is dry. This 
helps make the cut precise and comfortable. 

Outlining Your Beard
1. It is always best to 
begin with a clean, slightly 
damp beard.
2. After you have combed through your beard 
in the direction it grows naturally, you will 
want to outline the desired shape, beginning 
under your jawline.
3. Begin defining your beard’s shape under 
your chin and work upward on each side 
of your face toward your ears. Then define 
the upper outline of your beard across your 
cheeks, past your sideburns, and toward your 
hairline.

To Trim Your Mustache
1. For best results, start with a clean, slightly 
damp mustache.
2. Comb through your 
mustache in the direction 
it grows.
Always trim your mustache  
from the top down 
3. After your mustache 
has been trimmed to 
the desired length, and, 
using the blades only, 
define the outline of the 
bottom of your mustache.

Fig. 7
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